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    001: BIOLOGOVÉ


    Kdysi, zněl příběh, pobývali na Zapomenutém pobřeží biologové, a to v takovém počtu, že když prošli, otřásala se za nimi zem. Zapálení muži a ženy, kteří se bez varování dobyvačně rozkročili nad terénem, kam je vyslala vláda, a byli financovaní penězi v podobě zakopaných zlatých prutů, které se na rozdíl od peněz uložených v bance nemohly rozpadnout ani ztratit na hodnotě. A proto, tvrdili konspirační teoretici ve Vesnickém baru, dorazili biologové tak shrbení a obtěžkaní takovou vahou. Neměli batohy plné zásob a jídla, ale zlata.


    Že se biologové podle přání síly nebo sil, které je na Zapomenuté pobřeží vyslaly, neměli nechat ovládat směnným obchodem, ale měli zůstat izolovaní, nespoutaní sousedskou vzájemností, která držela Zapomenuté pobřeží pohromadě tak dlouho.


    


    Že biologové byli do věci zapletení, že si svou roli uvědomovali, což podle názoru Starouše Jima bylo podstatné. Museli do ní být zapletení, jinak by už totiž osazenstvo Vesnického baru nemohlo ten příběh vyprávět. Kdyby totiž zapletení nebyli, vyprávění příběhu by v určitou chvíli vedlo k tomu, že se příběh ohlédne a vypravěče zatratí.


    V začátcích bádání biologové s nasazenými žlutými rukavicemi provedli řadu rituálů, postupně stále tajemnějších. S puntičkářskou precizností trhali na bahnitých mělčinách drny místních travin, pinzetami ukládali útržky do zkumavek. Do kovových krabiček strkali kousky kůry se skvrnami lišejníků. Velké i malé skleněné nádoby jim umožnily odebrat vzorky zvláštních vodních živočichů jako raků a žábronošů.


    V noci spali ve spacácích, které zrodil kosmický věk, a chvílemi vypadali jako předvoj mimozemské invaze: tetelivé stříbrné kokony na pozadí tmavě zelených zalesněných ostrůvků, zlaté záplavy rákosí a neurčitě šedo-hnědého říčního bahna posetého dírkami krabů houslistů.


    Rozhodnutí provést předběžný průzkum a pak, později, rozbít tábor dál od pobřeží, přijal kdosi na vyšších místech. Kdosi v dálce, podle koho by stálý tábor na pláži „působil vychloubačně“, jak si jeden biolog zapsal do deníku.


    (Do dochovaného deníku se dali brouci a plíseň a získal vzhled muzejního exponátu, daný pronikavými odstíny zelené a stopami vody, které se spíše podobaly záznamům o střídání přílivu a odlivu. Starouš Jim, zatímco četl vybledlé tužkou psané záznamy, po té falešné linii pobřeží nejednou přejel rukou, pak ale téměř bájivě pomyslel na kontaminaci a založil deník zpátky.)


    


    Proč biology kdosi poslal, na to nikdo z místních nikdy nedostal přímou odpověď. Alespoň tolik Starouš Jim ze záznamů věděl, existoval totiž rozkaz, podle kterého se „těmhle lidem“ přímá odpověď dát nesměla. Možná ale nesešlo ani na tom, většina místních totiž odjakživa viděla státní instituce jako nájezdnickou hydru. „Ohýbavá“ odpověď, jak ji jeden z nich označil, jen potvrzovala dávné podezření, touhu, která v nich klíčila odnepaměti: mít pokoj, v pokoji se oddávat jakémukoli rozkladu a rozpadu nebo – ano – poklidu, o který v oněch divokých a krásných končinách stáli.


    Chlapáček Slim, místní dvacetiletý vychrtlík, o kterém se při zběžném pohledu zdálo, že se v té době honosil zářnou kariérou v krádežích poklic od kol a lovu jelenů mimo sezónu, v záznamech prohlašoval o biolozích ledacos. Tak například tvrdil, že jednoho viděl, jak „vyskočil do vzduchu a chytil vážku do zubů“, přičemž křepký biolog provedl tento kousek s takovou finesou, že vyplivl nezraněný hmyz do sklenice, ve které se chvěl jako zmatený rozmazaný smaragd a netušil, co se vlastně stalo.


    Už tehdy, téměř od začátku, se biologové v očích místních měnili z čehosi lidského v cosi prazvláštního. Někdo z místních třeba šel na Zapomenutém pobřeží po zarostlé cestičce, zahlédl koutkem oka biologa a nevěděl, co to přesně spatřil.


    Nic z toho, k čemu došlo dál, s názory místních v základu nehnulo, pokud byl Starouš Jim schopný říct.


    


  


  

    002: KAVALERIE


    Kromě vybavení a zásob si biologové přinesli na Zapomenuté pobřeží taky určité břemeno a ještě před založením základního tábora se je s úlevou připravili vypustit do močálů.


    Z toho, jak o přesunu svých neskladných svěřenců na místo vypuštění hovořili, bylo znát, že jim břemeno někdo uložil. Že jsou v tomto konkrétním ohledu spříznění s místními, protože navzdory připojeným dokumentům, navzdory vůčihlednému renomé, jemuž se univerzitní sponzoři břemene těšili, jim nebylo známo, jak k onomu uložení vlastně došlo.


    „Nemohli jsme se dočkat, až budeme mít volné ruce a pustíme se do svých přehledových výzkumů,“ zapsala si Vedoucí 1, zatímco Vedoucí 2 si poznamenala, že „megafauna vždycky zaujme časopisy, ale já bych radši pozorovala bublinkové pevnosti raků na bahniscích, protože toho o jejich počínání víme tak málo“.


    


    V průběhu prvního týdne po příchodu na Zapomenuté pobřeží totiž biologové vypustili do místních ekosystémů aligátory, které si přivezli z končin ležících sto padesát kilometrů jižněji. Místní o tomto plánu povětšinou neměli ponětí ještě několik dalších týdnů, Staroušovi Jimovi nebylo jasné proč. Když se o něm dozvěděli, vysloužilo to expedici návštěvu okresního šerifa, který se od udělení pokuty, nebo dokonce varování, nechal odradit jedině předložením početných povolení od federální vlády. Nebo, slovy Chlapáčka Slima: „Naježili lejstra, panstvo. Biologové kvůli těm aligátorům naježili lejstra.“


    Místní ale měli proti experimentu i obecnější, praktičtější výhradu, než že se jim o něm neřeklo.


    „Jako by tu už deset tisíc aligátorů nebylo i bez toho,“ pronesl nevěřícně Chlapáčkův kamarád Opilý koráb, když věc konečně vyšla najevo. „Jako by tu už aligátorů nebylo sto milionů. I bez toho.“


    „Opilý koráb“ byla přezdívka, kterou Chlapáček ve Vesnickém baru pokřtil tamního rezidentního alkoholika-básníka – literáta, který ovšem nepohrdl trochou toho nočního pytlačení s baterkou, a především pistolí. (Starouš Jim už měl načtenou Chlapáčkovu složku a narážka na obskurního francouzského básníka ho nepřekvapila. Prvnímu dojmu navzdory býval Chlapáček dobrý student a na vysoké se hodně věnoval anglickému jazyku a literatuře, ale pak studium pro nedostatek peněz opustil.)


    Pokud biologové věděli, čtveřice velkých patnáctiletých aligátorů byla pochytaná v divočině. Ale po krajích stránek, kde často vzkvétala zase jiná pravda, se Starouš Jim ve složkách dočetl zkratkovité údaje určující původ zvířat jinak. Tři se shodou náhod podařilo získat z kočovných zvěřinců a čtvrté – největší samice, „kódové označení Šmak“ – pocházelo z jakéhosi dřívějšího experimentu Centrály. Údajný univerzitní sponzor neexistoval.


    


    Na místě vypuštění aligátoři nejprve pod vlivem anestetik dostali nastavitelný měkký postroj, který podle příslibu v poznámkách k experimentu „měl potřebnou pružnost, aby nesklouzl ani plaza neohrozil“. Uchycený k němu byl tenký, ale silný pogumovaný drát vedoucí k radiopřijímači zasazenému do rotoru, který zas byl uchycený k plováku. Po vybití baterie se vysílač v plováku měl z rotoru napájet díky pohybu plaza ve vodě a příležitostně díky větru, to když zvíře vyleze na pevninu.


    Zkouška inovativního vybavení v terénním provozu patřila mezi vytyčené cíle, prvořadým záměrem však bylo čistě zjištění, zda se aligátoři mokřinami a propojenými vodními cestami vrátí na svá dřívější místa. Jak vlastně těla rozumějí krajině? Jak vzkvétá nebo chřadne mysl, která dosud zůstává naladěná na vzdálenou frekvenci?


    „Jinými slovy: dalo by se při nasazení těchto plazů do oblastí s podstavem očekávat, že tam zůstanou?“ Otázku položila Vedoucí 1 a parafrázovala zadání uložené jim zvenčí, rovněž jako „zástěrka“ svého druhu. „Jak je takové zvíře věrné teritoriu? Jaké stresory by v novém prostředí mohly věrnost teritoriu podnítit? Musely by se nad rámec dejme tomu ‚normálních‘ adaptací objevit dejme tomu ‚kulturní mutace‘?“


    Starouš Jim v tom viděl náznak duševního života, který se mu vůbec nechtěl líbit, ale Centrála po kraji přepisu načmárala jen tolik, že si Vedoucí 1 a 2 během výcviku vytvořily „úzké pouto“.


    


    To přece nemohl být relevantní údaj?


    Navzdory událostem, které následovaly, bylo ve vesnici později možné setkat se s označením čtveřice aligátorů za Kavalerii. Ve sveřepé a neutuchající obrazotvornosti Zapomenutého pobřeží zůstávala Kavalerie trvalá a věčná, stále v ní rejdila močály a bažinami. Stále žila i jinde než ve vzpomínkách, hýčkaná, a přece obávaná, takže se „Kavalerii“ v pozdějších letech připisoval lecjaký nevysvětlený „incident“, možná pro klid duše.


    V den vypuštění aligátorů se biologové shromáždili na vyvýšeném valu na kraji jezera, které směrem k pevnině napájelo bažinu a směrem k moři močál, na kraji pomezního území se sladkou vodou brakického rázu – ani ryba, ani rak.


    Bylo jasno a větrno, zářivě modrou oblohou se míhaly tři vlaštovky. Sedativy omámení plazi obdrželi postroj a nacházeli se ve schránách připomínajících ohromné, podlouhlé chladicí boxy s odnímatelnými víky z pletiva a shrnovacími dveřmi vepředu. V oficiálním deníku výpravy nic nenasvědčovalo, že při vypuštění došlo k chybám nebo přešlapům, Vedoucí 2 si však později zapsala do deníku, že „ta chvíle působila nejistě, napjatě, významněji než samotný důvod vypuštění“.


    Vedoucí 1 a 2 zřejmě v kontextu své ostatní práce nepokládaly vypuštění za dost důležité, aby z něj vznikl videozáznam. Medik týmu neurčitě mluvil o „pár fotkách“, které se v archivech Centrály nenacházely. Ale na tom nesešlo, někdo totiž na místě tajně ukryl kameru se zrnitým obrazem, a co bylo ještě podstatnější, deníky biologů podle všeho umožňovaly přesnou rekonstrukci událostí.


    


    Procedura proběhla hladce pouze v případě aligátora, který se kdysi jmenoval Šmak, ale protože Vedoucí 2 nedala jinak, začalo se o něm mluvit jako o Tyrance. Postroj nepředstavoval žádnou překážku. Tyranka v celé své třímetrové kráse doklusala-doklouzala k vodě a téměř okamžitě zmizela, jako by voda představovala nejen blaženou svobodu, ale portál.


    Následovala Ohnivá bouře, přičemž proběhly určité nedostatky v načasování mezi konečným uchycením postroje a otevřením dveřního mechanismu pomocí „dekonstruovaného drátěného ramínka“ – pokud Starouš Jim mohl říct, oba kroky typu „nejprve 1, pak 2“ proběhly v přesně tutéž chvíli, takže navzdory úspěchu hrozila katastrofa – a zmizením aligátora ve vodě, jež se odehrálo tak bezprostředně vzápětí, že Starouš Jim nezazlíval biologům jejich úlevu.


    Mohl jim někdo vyčítat, že ignorovali alternativní vesmír, ve kterém se jim Ohnivá bouře vymanila a masakrovala těla, až na bahnité břehy tryskala krev a rozlévala se po nich ve vlnách? Ne že by se věc bez krve obešla: „menší škrábance, ošetřeno na místě,“ citovala oficiální zpráva Medika.


    Zároveň si Starouš Jim v Medikových zápisnících povšiml načmárané poznámky na okraji, podle které „byla přijata veškerá možná opatření, ale nedalo se nic dělat“. Použitý inkoust neodpovídal barvou zbytku stránky, takže byl naškrábaný text možná mnohem pozdějšího data a Medik v panice během oné budoucí katastrofy… omylem začal psát na špatnou stránku.


    S Brundibarbarem a Seržantem Houpačkou už to tak dobře nedopadlo. Prvně jmenovaný se ze sotva uzpůsobeného chladicího boxu odmítl hnout a druhý jmenovaný se navzdory všem slibům zamotal do postroje, takže ho nezbylo než zpacifikovat tišidly a pak odpoledne připravit znovu, přičemž mezitím už většina expedice „popila“.


    


    Ale co to mělo znamenat? Popila čeho? Snižoval jejich připravenost ještě další faktor?


    Technická chyba zpomalila na tajném záznamu jejich kroky, takže biologové vypadali, že se dohodli na pomalém ústupu, pomalé kapitulaci, a pak se znovu skupinově rozběhli, ale opět se ve vlnách vydávali vlastní cestou, jejich trasa se přes vrchol valu větvila do opačných směrů. Zrnité schematické postavy se proti nezměrnosti mokřadů a oblohy jevily maličké. Nebýt technické chyby, myslel by si Starouš Jim, že před něčím prchají.


    Brundibarbar nakonec vstoupil do děje tím, že opustil jeviště. Zato Seržant Houpačka chňapal a bokem se svým fanouškům cukal vstříc s tak zuřivým odhodláním, že se biologové dali znovu na útěk, třebaže někdo z nich, Starouš Jim nepoznával kdo, kolem šelmy kroužil a volal něco, co znělo jako nesmyslné: „Sem, čičí, čičí!“ To přece nemohla být pravda, nebo ano? (Zde video končilo.)


    „K popukání,“ připsal poznámku někdo z dřívějších analytiků Centrály. Jenže to k popukání nebylo. Tahle chvíle i popíjení budily znepokojivý dojem, neladily s disciplinovaností, kterou by jeden na začátku vědecké expedice očekával. Důvěryhodně na Starouše Jima nepůsobila ani míra začerněných údajů, které se v archivu ve spojitosti s aligátořím experimentem nacházely. Ukazovala na rostoucí obezřetnost, jako by mžoural do mlhy, která se rozprostřela nad černou vodou bažiny, a přitom dál plul vpřed po hladině a neviděl, co leží po stranách.


    Zároveň tu však v záznamech biologů byla jistota, sebevědomí, které podezíravost rozptylovaly a skýtaly úlevu. Seržant Houpačka se totiž také poroučel do vody a zmizel a biologové nadále spoléhali na detektor, který jim umožňoval nové životy aligátorů sledovat.


    


    Tyranka si držela odstup, zatímco ostatní se drželi nablízku, alespoň nějakou dobu. Žádný aligátor nejevil sklon opustit danou oblast, přinejmenším ne ještě před úsvitem, a když uplynuly čtyři dny, Vedoucí 1 přenesla sledování jejich pohybů, zahrnujících někdy celodenní povalování v jednom a tom samém bahništi, na nejméně zkušeného člena výpravy.


    Šestého dne našli přední končetinu Ohnivé bouře: byla omotaná kabelem vysílače a celek se nápadně vyjímal na bahnitém břehu. Hluboké otisky bot ukazovaly na pytláky. Jak si zapsal jeden biolog, „světlá barva nohy – uchvácené dokladem o našem experimentu, ztracené tak daleko od domova – v sobě měla něco jemného nebo dojemného. Hodinu jsem plakal, ale nevím, jestli to byla vhodná reakce.“


    (Ne, podle Starouše Jima to vhodná reakce nebyla, i když se do pláče hluboko v archivech Centrály a v nejnečekanějších chvílích dával také, z vlastních důvodů.)


    Brundibarbara našli mrtvého, nafouknutého a bílého a nějaký tvor z něj posmrtně kus vyrval, možná Seržant Houpačka, jak se spekulovalo na základě úvahy, že pro něj stres a anestetikum znamenaly přílišnou zátěž. Pitva odhalila v žaludku ryby, želvu, bahno a rozbitý hrníček vzpouzející se jakémukoli vysvětlení.


    Zároveň byl Brundibarbar těhotný, „což nás překvapilo“, zapsala si Vedoucí 2, „vzhledem k tomu, že ho průvodní listiny označovaly za samce“, a zároveň vládlo jisté obecné zmatení: „Upřímně řečeno si nevzpomínám, kdy jsme se tohoto projektu původně ujali, kdy jsme se s těmito jedinci setkali poprvé. Vedro je tu pekelné.“


    


    Seržant Houpačka se z projektu odhlásil tak, že vyklouzl z postroje ve vodě poblíž stanu Vedoucí 1, což byl podle jejího absurdního konstatování „projev zdvořilosti odpovídající jeho osobnosti v době, kdy jsem ho znala nejlépe. Tato ztráta mě zasáhla výrazně nad očekávání.“


    Taková sentimentalita vůči aligátorovi vnímanému ještě před pár dny jako břímě se Starouši Jimovi zdála tíživá, i když příčině přijít na kloub nedokázal. Stejně tak nechápal, proč biologové experiment s aligátory oslavovali v hlášeních jako velký úspěch, a když to s misí začalo jít z kopce, dokonce o něm mluvili s jakousi krásnou, všepohlcující nostalgií. Mýtus kompetentnosti, možná. Mýtus houževnatosti. Mýtus objektivity.


    Možná by jak on, tak biologové projevili víc moudrosti, kdyby se zaměřili na otázku, jak se Seržant Houpačka stal mistrem útěků, postroj byl totiž netknutý a stále zacvaknutý, bez jakýchkoli trhlin. Tak jak se aligátor mohl osvobodit? Staroušovi Jimovi se vracela scéna z poškozeného videa, kde biologové hříčkou záznamu utíkali z místa, na kterém aligátory vypustili, a znovu utvářeli pijácký kroužek.


    Přehrál si video tolikrát, že se z něj stala zneklidňující změť světla a stínů, rozpixelovaných hlav a nohou bez trupu, tvarů, které vždy ostře vyskočily a znovu je pohltila minulost.


    „Byla přijata veškerá možná opatření, ale nedalo se nic dělat.“


    Nebo byl výsledek přesně podle očekávání?


    


  


  

    003: MĚSTO MRTVÝCH


    Na sklonku jara, týden po vypuštění Tyranky, si biologové založili stálé velení v troskách města duchů, které si kdysi dělalo nárok na pozici okresního sídla. Bylo odlehlé i na poměry okolních končin, prolezlých pytláky, anarchisty a pěstiteli trávy.


    Pohled z ptačí perspektivy by trosky budov pod příkrovem stromů málem ani neodhalil, ale západně leželo samotné ústí řeky, východně proti vší pravděpodobnosti květnatá louka vytrácející se v pobřežní bahniska, jižně zase močály táhnoucí se k moři a severně neproniknutelný podrost malých palem a ostružiní.


    Ústí řeky obemykalo Mrtvé město jako dlaň, která se kdykoli může sevřít v pěst.


    Biologové na to odlehlé místo dorazili v kajacích, za nimiž svědomitě klouzala po hladině pramice s vydatnějšími zásobami. U bahnitého břehu je vítala řada rezavějících automobilů, které se podobaly ohromným hřmotným broukům vyskládaným na sebe do výšky tří kusů. K městu pak odtud vedl špalír nepoddajných dubů bahenních.


    


    Biologové ironicky vztyčili prapor na radnici a vytáhli s mačetami proti nejhorším popínavkám, jimiž se zalykala Hlavní ulice, ani pak se tu ale expedice necítila dobře. „Ptáci se v těchto troskách ozývají tlumeně a vzhledem k podivné akustice dokážeme jen s potížemi stanovit odkud.“


    Starouš Jim si říkal, jestli biologové na Hlavní ulici propadali pochybám. O své misi. O kariéře, kterou zvolili. S ohledem na to, že skončili na takhle zpustlém místě, které se rychlostí několika centimetrů za rok propadá do země. Že teď žili vystavení pronikavému hmyzímu jeku nesoucímu se nocí a vrtochům drolících se zdí.


    Navíc v Mrtvém městě nebylo všechno tak, jak jim slibovali. Měli informace o filmaři, který loni na Hlavní ulici točil scény do nezávislého filmu, „horečného snu nasnímaného na konci světa“, a to znamenalo určitý omezený přístup k elektřině. Ve skutečnosti ale nic nefungovalo, zásuvky byly zkorodované a ukázalo se, že nouzový generátor má jen vnější konstrukci: jak poznamenala jedna bioložka, „vykuchaný vnitřek neobsahoval nic než ucházející balónky“.


    Náhradní generátor dorazil týden nato i s palivem – z dočasného skladiště Centrály, jak si s pozdviženým obočím všiml Starouš Jim. Balónky ze starého generátoru už mezitím biologové vyndali a zbavili se jich. Pohled na ně budil nervozitu, ne smích, a kromě ní i pocit, který jeden biolog popsal v deníku jako „dojem nějakého vtipu, co není vtipný“. Podle Starouše Jima zaváněly balónky provokací.


    Ale kdo byl ten provokatér? Osud? Sadistický bůh močálu?


    


    Jakmile biologové obsadili město duchů, začali mu místní říkat Mrtvé město nebo Město mrtvých, ve smyslu „jsi pro mě mrtvý“, podle nějaké fantasmagorie, kterou zbožňoval Opilý koráb. Biologové se nad jménem Mrtvé město nikdy nepozastavili, naopak tak místu, kde se usídlili, začali téměř okamžitě říkat také.


    Možná to pokládali za nějaký ironický vtípek, možná se u nich ve chvílích soukromí u táboráku, který vzhledem k roční době sálal až moc, dostavovalo vědomí, jak nesmyslné je označovat okolí za mrtvé, když ho tak moc oživuje hmyz, rostliny a houby. A možná nad nimi znamení a symboly neměly žádnou moc.


    Biologové vytyčili perimetr, pod stromy na rozhraní květnaté louky vztyčili jurty z bílého plátna, v noci zapalovali hranice, našli čistou pitnou vodu… a pak začali podnikat výpady. Do širokého okolí. „Invazní druh“ s novými migračními trasami, jak znovu podotkl Chlapáček Slim. Jurty podle jeho popisu vypadaly jako vanilková varianta bezmoučných koláčků v místní pekárně, kde jako zajímavost měli zaprášenou modelovou železnici táhnoucí se až vysoko u stropu.


    Vztyčení jurt podle Starouše Jima značilo raný ústupek. Ukazovalo na vědomí, že Mrtvé město není jako základní tábor ideální, ať si rozkazy říkají, co chtějí. Všechny jurty do jedné stály v místech, kde vánek od moře dodýchával a přecházel v nehybnost, kde se dařilo vlhkosti, palmovým švábům a komárům.


    Mlčenlivá rebelie, která pod rouškou co nejrychlejšího zpracování nálezů napínala hranice autority: zavedení těchto „polních stanovišť“, jak se o nich mluvilo v oficiálním hlášení, sloužících biologům ve skutečnosti jako možnost fyzicky si odpočinout od okolního prostředí.


    


    Zpracovat „nálezy“, dát jim řádná a pořádná jména, když šlo zkrátka o součásti Zapomenutého pobřeží, o kterých místní věděli už léta a které se bez formálních názvů, jimiž je chtěli onálepkovat biologové, mohly v klidu obejít.


    Místní pozorovatele ptactva rozčilovalo, když měli spadeno na vzácného tyranovce rubínového a ve skutečnosti triedrem spatřili cosi… z čeho se vyklubal biolog v červeném šátku, také jim oplácející pohled triedrem.


    „Překážejí,“ prohlásil Chlapáček Slim a málokdo mu v baru oponoval. Teleskopy. Mikroskopy. Pokročilejší a rouhavější senzory, které mu hlava nebrala. Kovové krabice s blikajícími světly, do kterých biologové nálevkou lili vodu z bažiny.


    V přepisech z baru už tou dobou slovní spojení „zvláštní nástroje“ začalo fungovat jako náhrada za spojení „zvláštní lidé“ – Chlapáček Slim a jeho spojenci se s ostatními neshodli, do jaké míry je to celé záměr. Pivo posléze napravilo dobromyslnou roztržku mezi křídlem, které považovalo biology za hňupy, a těmi, kdo jim připisovali schopnost páchat škodu, a tudíž formálnější úlohu „renegátů“.


    Biologové se mezitím v Mrtvém městě zabydleli a jejich osud se propletl s tím jeho, jako by vůbec nepředstavovali expedici, ale předsunuté ležení chystající se na útok jakýchsi neznámých sil.


    


  


  

    004: RENEGÁT


    Pojem „Renegát“ Jima mezi vším haraburdím v archivech zaujal, představa renegáta na Zapomenutém pobřeží totiž významově neodpovídala „odrodilci, zrádci“, ale spíš neutrálnějším pojmům jako psanec nebo cizinec. V hantýrce Vesnického baru nevyžadoval Renegát bedlivou pozornost proto, že by vždycky měl v úmyslu škodit, nýbrž proto, že nemusel chápat, jakou škodu může způsobit. Tahle dvojznačnost Starouše Jima zlobila, přestože chápal, že Zapomenuté pobřeží bylo pro určitý druh Renegátů relikviářem odjakživa.


    Co ale bylo podle Jimova mínění možná ještě horší: po biologické expedici představa „Renegáta“ v pojetí Vesnického baru permutovala a stala se na Centrále technickým pojmem, jako by Zapomenuté pobřeží postupně kolonizovalo mocenské struktury a Centrála si toho nevšimla. Jaké v tom spočívalo nebezpečí, to Starouš Jim nevěděl, nebezpečné mu to nicméně připadalo, jako protioperace nebo potenciální dvojitý agent.


    


    Cizinec, který se stal Renegátem a nikdy se místním nepředstavil, se objevil začátkem léta, když už se biologové usídlili v Mrtvém městě. Cizinec jim – opáleným, sluncem požehnaným – připadal bělejší než králíci. Tak jako průhledná kůže určitých gekonů odhaluje krásu tlukoucího srdce, tak cizincova tvář a paže nasvědčovaly jisté zranitelnosti. Štamgastům ve Vesnickém baru se jevil natolik bledý, jako by „rekomando dorazil z nějaké země daleko na severu“, přízvuk by ho ale zařazoval jako místního. Po fyzické stránce jinak nebyl ničím nápadný.


    Nosil zmuchlaný modrý blejzr a pod ním světle modrou oblekovou košili, kdysi nažehlenou, na které chyběly horní dva knoflíky. Světlé, úzce střižené kalhoty nečekaně mizely v bytelných armádních botách. Stejně zarážející byl vzhledem k jeho celkovému vystupování kamuflážní vak, který u sebe nosil a který také působil vojensky. Blejzr měl natržený loket a zplihle, poraženecky mu spadal přes ramena.


    Opilý koráb cizince po prvním přehlédnutí pokřtil na Hromádku neštěstí, ale Chlapáček Slim to pojmenování upravil na Trpkou kopu, načež jakýsi komunitní spodní proud dospěl k „Renegátovi“ s velkým R.


    Nic neříkal, jeho silueta se ve dveřích rýsovala jako šlachovitá a vyzáb­lá – v tom směru ho překonával jen místní arborista, který připomínal dopáleného žokeje a šplhal po stromech jako napružená veverka. Až na to, že Renegát nebyl dopálený a napadal na levou nohu. Jeho chodeckou hůl všichni poznali, byla to ta, která byla volně k dispozici na začátku turistického okruhu k majáku.


    


    „Vydal takový zvuk,“ poznamenal Opilý koráb později. „Tak jakoby… jakoby zaskuhral… ale zaskuhral tak jako úlevně… a udiveně.“


    Chlapáček Slim namítl, že nic takového neslyšel, Opilý koráb si ale stál za svým. „Jako někdo, kdo má za sebou dlouhý úkol a dorazí domů? Jenomže ho tu nikdo nezná. Bylo to zvláštní.“


    Ano, pomyslel si Starouš Jim, všem bylo jasné, že je cizinec cizorodý. Někdy, když ho něco mátlo, nemluvil Opilý koráb zas tak poeticky, jako by to byl kostým, ve kterém trávil většinu času a občas ho půjčoval Chlapáčkovi Slimovi.


    Když bledý cizinec nic neřekl, jen si objednal pivo a usedl dozadu, chvíli trvalo, než zbytek baru zase nalezl určitou rovnováhu.


    „Přinesl s sebou takovou vůni,“ poznamenala barmanka Sally, než tu noc zavřela. „Ani od moře, ani z močálu. Spíš… elektrickou. Jakoby… spáleninu po blesku? Nevím, jak to popsat. Jako by vám hrozila elektrická rána, kdybyste se ho dotkli.“


    Nikdo se ho nedotkl. Působil nedotknutelně, vytvářel kolem sebe prostorovou auru, která odrazovala od hovoru. Ale ne od klevetění.


    „Ukradl hůl,“ upozornil Charlie. „Ukradl tu hůl od majáku.“ Mladý Charlie si okruh k majáku často procházel, když ten den neměl službu na rybářské lodi.


    „Pro něj to byla jenom hůl a hůl potřeboval, a my snad najdeme další, ne?“ opáčil Opilý koráb, nejdřív v neochotné snaze o obranu a pak ve stále větší opilosti a nelogickém kamarádíčkování.


    


    Jeho pokus o obhajobu zřejmě vyvolal skepsi, ba otevřeně vzpurné mumlání o tom, jak velká hračka ve skutečnosti je najít dokonalou chodeckou hůl. Ovšem s rozrušeným podtónem, jako by povídání o holi bylo jednodušší než potýkání se s jinými otázkami ohledně cizince.


    Pak do hovoru vpadl Chlapáček Slim a popsal cizince jako „kouzelníka bez práce, co si chce z vás všech udělat nové číslo“. Rozmáchlé gesto, zopakované na druhý den u oběda a zahrnující Vesnici včetně Charlieho.


    „Zloděj,“ řekl Opilý koráb. „Zloděj, co nás okrádá o čas. Bavíme se o ničem, zatímco bychom si mohli povídat o něčem.“


    Jaké něco měl na mysli?


    Ale v tu chvíli se z baru napjatá atmosféra kolem cizince vytratila – byl to jen čaroděj bez práce – a několik dní mu nikdo z místních nevěnoval pozornost, když si přišel do baru tiše posedět a dát si sklenku vody.


    Od tohohle Zapomenuté pobřeží je, ne, říkali Opilý koráb, Chlapáček Slim a Charlie a trochu se tím dojímali. „Aby se tu člověk ztratil. Aby si mohl žít a být, čím se mu může zlíbit.“


    A tak Renegát nějakou dobu nic nedělal a zařadil se mezi poloviční štamgasty, kteří tiše posedávali v tmavých koutech baru, moc toho nenamluvili, dali si pivo dvě a zas šli. Nic na sebe neprozradil, takže když přicházel, nevědělo se odkud, a když odcházel, nevědělo se, kde je doma.


    Neškodná postavička.


    Ale Starouš Jim věděl své. Věděl, že byl cizinec Renegát, a měl Renegáta sklon vnímat jako agenta svého druhu – člověka, který v hantýrce Centrály ještě sehrál roli známého neznámého, „někoho, kdo nás zná, ale není jeden z nás“.


    


    Něco v něm se skrytě rýmovalo s něčím ve špionáži.


    Takový člověk se pohyboval proti vzorcům přílivu a odlivu, hvězd, ročních období, a v tom smyslu ho nepoutal koncept Času v té podobě, v jaké ho na Zapomenutém pobřeží zažívali druzí.


    Takový člověk byl nebezpečný.


  


		
			005: NAVŠTÍVENÍ

			Na to, že byli biologové mrtvoly, potažmo „mrtváči“, jak se jim začalo říkat ve Vesnickém baru, se tehdy v létě často zarazili při práci a zanadávali si na horko a vlhkost. Když je zaslechli místní, překvapilo je to – nadávali tak lidsky. Opilý koráb občas v noci, v dálce (při aktivitách, které ne­upřesňoval) zahlédl rozhoupané čelovky biologů „dost daleko na moři, abych tak řekl“, a mátlo ho to, „jako by nízko nad močály slétly bludičky“.

			

			Snad aby odvedli myšlenky od panujících podmínek, biologové teď nespočetným živým tvorům přidávali popisky ještě rychleji – a zrychlili i dobu, kterou jim jejich snažení zabíralo. „Ohromná lidská migrace po povrchu zemském,“ řekl Opilý koráb a obrátil do sebe panáka. V danou chvíli byl v baru jediná autorita, Chlapáček Slim odjel do Bleakersville kvůli opravě auta. „Nepřirozená – a nepolevující.“

			Nikdo nic nenamítal, rozsah se totiž zvětšil téměř bez toho, aby za tím byla jakákoli vůle. Biologové rozhazovali na mělčinách sítě k lovu drobných ryb. Líčili pasti na drobnou lesní zvěř. Brali jemné nylonové sítě, vytvářeli zóny k odchytu zpěvného ptactva a často zhrozeně spěchali na pomoc tomu, co sami ohrozili, zpěvný pták je totiž strašné prokletí: nepředvídatelný, rozčilený, snadno zranitelný.

			Jaká to křehká křídla, křehké zobáčky, hlavy ke straně, pichlavá očka pozdvižená k cizím bytostem držícím jejich těla v napůl sevřené pěsti. Ptáci pocházeli z dalekého severu, přivedla je mnohostranná znalost magnetických polí a hvězd. Jejich zavinuté mozky oplývaly dvakrát větší hustotou než lidské. Žili jenom šest nebo sedm let, v průměru.

			V červnu, kdy se biologové nacházeli na vrcholu sil, byly otisky jejich bot v pobřežních bahniscích početnější než stopy jelenů a mývalů. Pohled na modré čepičky uspávacích šipek se stal něčím běžným, stejně jako na prázdné plechovky od piva a patrony z brokovnice. Slunce jim svítilo do zad a mořský vítr jim vanul do tváře a těla se jim leskla potem, noci byly plné smíchu a dobré nálady a následovaly po dnech naplněných tvrdou prací – pokud práce teprve nezačínala. Jejich práce byla rytmus a jejich práce byla pakt a jejich práce pokračovala bez přerušení.

			

			V jurtách, kam nemohli komáři, spali biologové dlouho a hluboce, zvuky noci je neděsily a nic se jim nezdálo, v jakémsi snu už totiž žili: dělali to, k čemu se připravovali celý život.

			První anomálie se objevila někdy v polovině července, týden poté, co se objevil Renegát, a téměř měsíc předtím, než bylo možné prohlásit, že se biologům začalo dařit řádově hůř. S králíkem se jako první setkala bioložka sbírající vzorky v bahnisku přiléhajícím zepředu ke květnaté louce. K práci v bahně ji vybrali proto, že do něj při své útlé konstituci nezapadala po kolena. Navíc ale k pohybu v oné krajině měla vzácné nadání, větší než kdokoli jiný z expedice.

			Když její hůlkovitou postavu zdáli sledovala Vedoucí 2, žasla, že „se jí daří budit dojem hmyzu využívajícího povrchové napětí vody k pohybu po hladině, respektive po bahně, v jejím případě“. Starouš Jim ji v materiálech označil jako „Bahnici“ a ze zvyku u toho zkráceného pojmenování zůstal. Když někdo vzbudil jeho zájem… A beztak jí tak říkat měli.

			Bahnice zrovna verbovala bahno do poslední ampulky a ukládala ji do batohu, když vtom sebou trhla při nečekaném zakřupání zleva, těsně zpoza okraje zorného pole. Přetočila se okolo zádě a při pohledu na zdroj zvuku padla na zadek.

			Velký bílý králík s krví podlitýma červenýma očkama klidně pojídal kraba houslistu. Schroustal krunýř, kraba spolkl a pustil se do dalšího. Působil vyhladověle, pod zacuchanou srstí s hnědými stříkanci byl kost a kůže.

			

			Věcnost, se kterou králík kraba jedl, znervózňovala Bahnici podle zápisu v jejím deníku stejně jako samotná králíkova přítomnost. Odraná růžová ouška olemovaná slepenou bílou srstí pocukávala do mnoha směrů, jako by přijímala data z radiových vln.

			„Oči se na mě upíraly s netečností, nebo dokonce opovržením, jinak to říct nejde,“ zapsala si Bahnice, ale pak si to rozmyslela: „Králík se díval skrze mě, jako by nedokázal oči zaostřit nebo ho zaměstnávalo cosi za mnou. Ne, ani tohle nesedí. Jen vím, že to nebylo přirozené.“

			Levou část stránky poškodila voda, takže v následující větě stálo buď „současně klidný i v trhaném pohybu“, nebo „soustavně klidný; v trvalém pohybu“, zbytek reakce byl ztracený.

			Pokusila se napřímit a místo toho skončila na všech čtyřech čelem ke králíkovi, který dál pojídal kraby zaživa. Někdy krabí krunýř rozdrtil pevnou packou a pak hodoval na měkkém vnitřku vymáčknutém zevnitř, jindy krunýř jen rozlouskl v zubech.

			A krabi se králíkem nechávali pojídat jako zhypnotizovaní, jako kdyby byl z jejich hlediska neživým objektem. Který je čirou náhodou zabíjí.

			Růžově pracující tlamička drtící živé kraby a v ní tušené řady ostřejších zubů, než jaké by očekávala, u ní rozpoutaly paniku, takže Bahnice vyskočila na nohy – králík na to nijak nezareagoval – a utíkala do bezpečí, už ne jako vodoměrka, ale spíš k smrti vyděšená teenagerka v hororu.

			Na půl cestě do bezpečí louky šlápla do díry zamaskované bahnem a noha jí tam uvízla na dost dlouho, aby si Bahnice s výkřikem podvrtla kotník a ztěžka dopadla do pohlcujícího bahna, kde mezi výkřiky bolesti volala o pomoc. Než ji uslyšela Vedoucí 2, už byla uvězněná po koleno a druhá noha se bíle blýskala na pozadí bahna proděravělého dírami od krabů jako hrubými póry.

			

			Když Bahnici dotáhli na pevnou zem a k čekajícímu Medikovi, podle poznámek Vedoucí 1 „byly všechny její ampule se vzorky rozbité a přišli jsme o den práce“.

			„Králík tam pořád nevzrušeně seděl,“ zaznamenala Vedoucí 2. Jeho zoubky čile zpracovávaly jeden krunýř za druhým, aby pronikly k masu, a krabí oči na stopkách zatím do poslední možné chvíle pozorovaly vlastní smrt, s nijak zvlášť velkým zájmem.

			Přepis rozhovoru mezi Bahnicí a Medikem si Starouš Jim přečetl víc než jednou. Připadal mu nějak nepřípadný – nebo snad správné slovo bylo „odcizený“. Odcizený od toho, k čemu došlo, ale možná se takhle lidé o událostech baví. O neobvyklých, znepokojivých událostech.

			Bahnice: Má foťák.

			Medik: Kdo má foťák?

			Bahnice: Ten králík.

			Medik: Máte v koutku oka něco, co nechce ven?

			Bahnice: Jen kousek bahna. Jen smítko.

			Medik: Mám pilulky, co vás uklidní.

			Bahnice: Nepotřebuju pilulky. Ten králík měl kolem krku popruh s foťákem.

			Medik: Měl i kapesní hodinky? Šel pozdě na schůzku?

			Bahnice: Cítila jsem vůni, vlhkou, nebo snad elektrickou, nebo… a ten foťák působil opelichaně, staře, jako kočka, která o sebe přestala dbát… a pak to oko, to oko… bylo jako foťák… ale měl foťák na krku.

			

			Medik: Kotník se vám zahojí.

			Bahnice: Jedl kraby houslisty. Jedí králíci maso? Ne, vím, že nejedí.

			Medik: Takový risk nic neslibuje.

			Bahnice: Kotník se mi zahojí. To vím jistě.

			Medik: Kotník se vám zahojí. Já to vím jistě.

			Vedoucí 2 se rozhodla Bahnici věřit, že bílý králík na krku něco měl, „možná foťák“. Přestože to mohl „být jen ozdobný obojek“, jako by „zajícovec mohl být domácí mazlíček“.

			Tvrzení o foťáku se nepovedlo podepřít ničím kromě toho, že jej Bahnice zblízka spatřila, když se totiž po její záchraně rozhlédli po močálu, ukázalo se, že králík, předtím tak nápadně viditelný a tak nápadně nehybný… se propadl do země, jako by nikdy nebyl.

			Když biologové přerušili své úsilí a čekali, až vedro s podvečerními stíny ochabne, v jurtách dál převažovalo vysvětlení „mazlíček na útěku“, doplněné o sklon mávnout nad králíkem rukou jako nad anomálií. Jeden bezvýznamný jev. Podle Vedoucí 1 šlo prostě o králíka na špatném místě, který pravděpodobně zemře v močálu nebo ho sežere predátor.

			Od Bahnice, která pila pouze vodu, ale zato hodně vody, zazněly stížnosti, že „nevědí, o čem mluví“, protože neviděli ty oči. Ty oči. Neslyšeli to křupání. Neviděli, jak krabi odmítají vzít na vědomí, v jakém jsou nebezpečí. Že je králík vážně predátor. (Bahnice v nepřítomnosti stvoření, které jim dodávalo na zajímavosti, pozorovala kraby poustevníky pod mikroskopem, ale na nic zvláštního nepřišla.)

			Snad aby si od její urputnosti dopřáli oddech, vrátili se biologové na naléhání obou vedoucích k oblíbenému popracovnímu zvyku, výsledkem byl nicméně další zmatek. Našli v Mrtvém městě pianino vynikající značky a Medik ho opravil dost na to, aby na něj šlo za soumraku při baterce hrát.

			

			Znělo v každém případě vymláceně, falešně, mělo zvuk dobrý na probuzení duchů číhajících na hřbitovech pohřbených momentálně pod akry popínavých rostlin nebo ponořených v močálu. Příhoda s bílým králíkem proměnila navyklou hru na pianino v něco nutkavého. Mohli zapomenout na komáry, na přetrvávající vedro. Někteří si na hudbu dokonce mohli zatančit.

			Zhruba po půl hodině jim ale noc zpoza louky a bahnisek začala hudbu vracet. „Zvláštní ozvěna,“ poznamenala si Vedoucí 1. „Podivný efekt daný vodou a vzdáleností.“

			Zvuk byl znepokojivě zřetelný. Tanec zprudka ustal, stejně jako hovor a pak i hra na pianino, a nakonec milosrdně utichl i její dvojník. Biologové zůstali stát s kelímky piva a hleděli do temnoty na… co?

			„V tu chvíli,“ vzpomínala Vedoucí 2, „jsme měli pocit, že experiment jsme my. Že ten někdo, kdo vypustil bílého králíka, je zodpovědný i za… tenhle… přízrak.“

			Snad si to chvilkové vyšinutí zasloužili za to, že narušili ticho Mrtvého města. Ale Starouš Jim podle přepisů z Vesnického baru ví, že to byl kanadský žert Chlapáčka Slima, který na něj přišel, protože ho bavilo napodobovat sovy tak věrně, že mu v době hnízdění houkáním odpovídaly. Obětí kanadského žertíku byly zároveň i Jimovy vzpomínky, protože jeho šéf na Centrále věděl, jak Jim dobré pianino miluje. Že při jejich úkolech v zahraničí, tehdy v dávné minulosti, Starouš Jim vždycky nahlížel do baru nebo hotelového lobby v marné naději, že ho tam najde a bude si na něj smět zahrát.

			

			Ale kolik by k provedení takového žertu někdo potřeboval času? Jaká by ho mohla vést další motivace? Urazit půlku cesty proti proudu řeky na kajaku nebo kánoi, zbytek cesty riskovat v hustých mračnech ovádů… a pak se v příslušných místech vyznat dost na to, aby bylo ve tmě v močálu možné zapadnout do úkrytu mezi spící aligátory a vracet biologům jejich hudbu, vyšeptanou a pozměněnou jako nevysvětlitelný duch zdvíhající se ze samotného bahna.

			„Nejlepší je, že jsem pár nocí počkal, takže jsem jim pouštěl, co hráli večer předtím,“ chlubil se Chlapáček Slim, když všechno napůl polohlasem líčil vybranému kroužku v koutě baru. „Skoro totéž, ale s malými rozdíly. To jim určitě zamotalo hlavy.“

			Chlapáček Slim těmi slovy nepřímo přiznal, že je zapletený v ledasčem dalším, Starouš Jim totiž pochyboval, že se do Mrtvého města jednou v noci vyplížil jen tak pro legraci. Podle něj tam tábořil několik dní a možná dokonce ani neměl rozbité auto v servisu. Starouš Jim dospěl k názoru, že Chlapáček Slim začal být biology posedlý (nebo to bylo silné slovo?).

			Jako dítě, ale zároveň bylo nutné říct, že se Starouš Jim při čtení téhle části přepisu vždycky usmíval s chmurným uspokojením. Taková svého druhu lidová, nevědomá revolta proti tajnému projektu Centrály, o kterém se nikdy nedozvědí. I když podvědomě, instinktivně se možná dovtípili.

			Že něco nesedí a bude se to jenom zhoršovat.

			

		

	
  

    006: GENERÁTOR


    Uprostřed srpna se nenápadně pozměnily barvy a zevnějšek věcí, poklesla vlhkost a vítr od moře nabyl na síle, i zde, hluboko ve vnitrozemí. Biologové, vedení strachem z podivných ozvěn, v mezičase nechali pianino pianinem.


    Bílého králíka už nikdo nespatřil ani se o něm nemluvilo, ožil ale Tyrančin vysílač. „Kdyby to nebylo vědecké, řekla bych, že se na nás aligátor zaměřil jako na původce svých nepříjemných pocitů a vytržení z původního prostředí,“ zapsala si Vedoucí 1. Tyranka – na kterou Starouš Jim začal pohlížet jako na určitého dvojitého agenta – se totiž neustále potulovala, dokonce i přes den, bez odpočinku a bez zakolísání, a často jako by se plížila kolem jejich nového tábořiště. Nečekali, že bude tak blízko, že místo návratu na jih „bude dál figurovat v našich životech“, jak se vyjádřila Vedoucí 2.


    Na louce to jen hýřilo motýly, včelami a vosami hodujícími na vonném bujení zlatobýlu, klejichy, šuškard. Porost byl tak hustý a vysoký, že si biologové přes louku se zdráháním prosekali pás, aby se měli jak dostat ke krabům houslistům, kteří se u Bahnice vypracovali na hlavní předmět jejího zkoumání.


    


    Jen náznak chladu v sytě bronzovém podvečerním světle sděloval obecnější pravdu: tento rozmach brzy odkvete a odumře s podzimem. Ta hojnost v sobě měla falešnost, vycítil Starouš Jim v tesklivém tónu, kterým o něm biologové psali.


    Se změnou počasí nastala změna také v životech biologů. Od sběru a katalogizace přešli k analýze a sporadickému experimentování. V něčem obrátili pohled dovnitř a ten pohled s sebou přinesl nádech něčeho dalšího, obtížně postižitelného. „Narudlé oko majáku svítící za soumraku z dálky je zároveň uklidňující a zhola cizí,“ zapsala si Vedoucí 2 v pasáži vyjadřující stesk po domově.


    Časem se biologů zmocnil pocit, že s jejich expedicí není vše tak docela v pořádku. Dokonce i posedlost „neefektivitou“ a „produktivnějšími postupy“ u Vedoucí 1 jako by na to ukazovala. Na existenci vlivu nebo nátlaku, neviditelného jak pouhým okem, tak pomocí přístrojů. Záznamy o experimentech byly do zápisníků vryté tak ostře, že tuha občas nechávala díry.


    Je jen přirozené, to Starouš Jim věděl, že biologové mohli už dlouho před danou chvílí mít svá podezření a nedávali jim průchod. Kdyby jim totiž průchod dali, mohla by získat podobu obvinění nebo nelogické ustrašenosti. Každý z nich si možná v průběhu léta už už chtěl vzít slovo, už už vyjádřit obavy, ale pomyslel si o sobě, že – jak shrnula Bahnice – „uvažuje z cesty, je paranoidní nebo se mu jen něco zdá“.


    Jakmile ale v neúnavné katalogizaci, zaznamenávání a hlášení polevili… neměli víc než dost důvodů, proč se pozastavit? Nebyl člověk po vlhkém zasrknutí a převalení lesklého černého trupu, který na pouhý okamžik zahlédl v přirozeném bočním korytě, nucen přiřadit druhové jméno něčemu, co se z takového záblesku nedalo, nikdy nedalo vytušit? Nesouvisel mráz, který se jim plížil po zádech, s jakýmsi skutečným nočním stínem? Jakýmsi vzdáleným mumláním, když spali?


    


    Opilý koráb to zhruba tentýž měsíc v jiném ohledu nazval „nulovým efektem – z ničeho vzniká ve tmě něco, mysl vás vždycky zrazuje“. Se šťouchnutím ta slova pronesl k Chlapáčkovi Slimovi, prý že „si lidská představivost sama doplní mezery“.


    Ale Slim mu neodpověděl, zdál se menší nebo „nějak vyřízený“, jak se pak před Opilým korábem v upřímné chvilce vyjádřila Sally.


    „Však ten film, jak jsme na něj šli, by taky nepřidal nikomu,“ pronesl Opilý koráb na Slimovu obranu a ani trochu při tom nezněl jako básník.


    (Starouš Jim na tu větu v přepisu dlouze zíral a pokoušel se ji rozklíčovat. Připadalo mu, že něco znamená. Poznamenal si, že má projít programy kin z té doby, pokud se dochovaly.)


    Chlapáček Slim obratem změnil téma a rozpovídal se o nástrahách a nebezpečenstvích, kterým čelí tangary ohnivé při opětovném tahu na sever.


    Žahavé popínavky a kaskády psího vína žloutly a přicházely dny s šedou oblohou bez deště, kdy mokřady získají matně bledý nádech a pro biology, kteří tady onu část roku ještě nezažili, budou jako cizí.


    


    Jejich temnější myšlenky, jejich zradu na sobě samých, nakonec vyvolal na povrch zdušený, dusivý zvuk, se kterým vypověděl službu polní generátor. Úděsné úmrtí generátoru, který v rozkašlaném posledním tažení působil skoro lidsky, nebo snad nelidsky, ale jako něco živého. Vyburcoval je v noci ze spaní a v první chvíli nikdo nepoznával, odkud zvuk vychází. Většině zněl, jako by se mezi stany připlížila zraněná šelma s úmyslem jim ublížit.


    Selhání generátoru: porucha běžného typu, patřící do všedního světa údržby. Až na to, že biolog, který měl generátor na starosti, nemohl určit přesnou příčinu. Plíseň, kterou našel uvnitř pláště, nepokročila dost daleko, a přirozená sabotáž, kterou na nich denně páchalo jejich okolí, příčinou být nemohla. Mechanické selhání zavinila součástka, kterou někdo naschvál poškodil nebo nebyla při výrobě odhalená jako defektní.


    Vedoucí 1 a 2 tak měly na talíři bílého králíka, ozvěnou se vracející pianino a kognitivní bifurkaci mezi vysvětlením zahrnujícím a nezahrnujícím zlou vůli. Jak se posléze stalo typickým, jedna si podržela prozaický přístup, zatímco druhá se přiklonila ke zlé vůli a nařídila postavit kolem jurt hlídky.


    Ale mohly snad uhlídat něco, co umělo vstoupit do mysli? S rozbitým generátorem se totiž život světa nadále odvíjel „v divném tichu“, jak to popsala Bahnice… a biologové jeden po druhém shledávali, že se vytratilo i pomyšlení nebo utkvělá otázka, které jim doteď vrtaly mezi lebkou a mozkem jako červ.


    Jejich deníky byly tímto červem prolezlé. Jeho nepřítomnost působila „spíš jako ztráta než osvobození“.


    „Znemožnilo se mi být, čím mám být.“ Naškrábáno na okraj soupisu s hmotností okroužkovaných ptáků, typy parazitů, odchylkami ve vzorcích krve, abnormálními mutacemi zbarvení.


    


    „Ve tmě to pro mě bude příjemnější.“ Jak usilovně se výzkumníkovi bránili, jak jejich srdce bilo ve zpola sevřené dlani roztřesené ruky.


    „Je umrtvující zima a oheň v krbu vyhasl.“ Součást záznamu o přiřazování lučních květin k opylovačům, určeného jako doprovod k usmrcovací podložce s připíchnutými druhy včel a vos.


    „Nic už nám nebrání.“ V čem?


    Bažili po hučení generátoru, jeho návratu se však báli. Nebyli ale přesto sami sebou? Jeden organismus může vyhlížet z jiného organismu, aniž by v něm žil. Na pianino se může hrát v jednom okamžiku a zvuk k nim může dolehnout v jiném.


    Medik, pohrdající hlídáním perimetru, zatím horečně pracoval na opravě generátoru. V jeho záznamech se konzistentně objevovaly biometrické údaje členů expedice, s minimem komentářů. Všichni měli zrychlený tep, kromě Medika, který, jak si Starouš Jim povšiml, si hodnoty odečítal sám. Všichni vykazovali zvýšený stres, což vedlo Medika k závěru, že by „ke snížení jeho hladiny měli podniknout kroky“.


    Oprava generátoru se v jeho seznamu „kroků“ nacházela na čelních místech a brzy se stroj znovu s kašláním probral k životu.


    Tři biologové podle Vedoucí 1 proti návratu generátoru vznášeli námitky. Tři biologové se Medikovi agresivně pokusili zabránit ve stisknutí vypínače. Následně tři biologové podle všeho zkrotli a dalším starostem průchod nedávali.


    


    „Měli jsme naprosté pochopení pro jejich obavy, ne však pro způsob jejich vyjádření,“ zapsala si Vedoucí 1. „K obnovení morálky v týmu hodláme doložit, že je strach nepodložený, že nejistota už je za námi.“


    Skutečnost, že Vedoucí 1 a 2 musely v zájmu opětovného nahození generátoru potlačit miniaturní vzpouru ve vlastních řadách, bral Starouš Jim jako známku nestabilnější situace, než by předchozí události nasvědčovaly.


    Noc po opravě generátoru ale první skeptik vklouzl do izolačního obleku a brodil se mokřadem, dokud se ho nezmocnilo cosi rychlého a velkého – tak alespoň zněl konsenzus. Plovák jeho červené helmy se ráno pohupoval na bahnitých mělčinách, křiklavý, ale nevtíravý. Generátor hučel dál.


    Bahnice, kterou pro helmu poslali, v ní nenašla ani hlavu, ani nezaznamenala stopy po muži, který si ji na hlavu dal.


    Biologové pak na takové stopy nenarazili ani v celém zbývajícím průběhu expedice. Stejně tak o jeho zmizení mnoho nenamluvili. Při návratu do práce ani nezaváhali, dokonce ani dost dlouho na uctění jeho památky in absentia. Stejně tak nikdy neproběhlo žádné vyšetřování.


    Starouši Jimovi to připadalo jako falešný maják, který má odvést pozornost. Ale od čeho?


    „Diaz, Armando, 27, ekolog mokřadů, pohřešován, předpokládá se úmrtí z přirozených příčin,“ stálo v záznamu v materiálech Centrály, kde byly uvedené i podrobnosti o jeho krycí historce a penězích vyplacených rodině.


    Zbylo jich dvacet tři, dvacátý čtvrtý se z historie vytratil stejně snadno, jako když aligátor vklouzne do vody.


    


  


		
			007: ZÁHADY

			Starouš Jim, ztracený v archivech, bloudil poloprázdnou katedrálou Centrály a v určitou chvíli se zaměřil na „záhadu Medika a Bahnice“, jak ji sám označoval. Nejdřív si je spojil jenom jako dvě anomálie a na základě jejich krátkého propojení kolem vyvrtnutého kotníku. Medik totiž během dotyčných měsíců základní tábor v Mrtvém městě nikdy neopustil a Bahnice ho opouštěla nejvíc ze všech.

			Tajné nahrávky zachytily, jak se z tábora vykradla pětkrát nebo šestkrát, přičemž ve třech případech se večer po několika hodinách zničehonic vynořila ve Vesnickém baru. Dala si jedno dvě piva, pak zmizela do noci a před úsvitem se znovu vynořila v Mrtvém městě. Starouš Jim pro ni měl pochopení: taky by z toho trudného a tíživého tábora prchal, přestože většina biologů byla po krátkodobých odchodech dezorientovaná.

			

			Při nočním přesunu přes onen úsek mokřadu se dalo zemřít hned na několik způsobů, i když si člověk nakrásně dával pozor. Starouš Jim si vzal mapy okolí a cestu načasoval: Bahnice se do Vesnického baru nemohla takhle rychle dostat bez pomoci. Člověk nemusel být detektiv, aby pochopil, kde ji brala: od Chlapáčka Slima, který do Vesnického baru ve všech třech případech dorazil buď před ní, nebo po ní. A který biology už celé týdny špehoval.

			Bylo tím pádem možné, že se Bahnici povedlo Slima zaskočit v křoví se zvuky pianina a pak ho vydíráním nebo laskavějšími prostředky přesvědčit, ať ji ve své zelené loďce vyzvedává, vozí za trochou odreagování a pak ji vozí zpátky.

			Centrále to tehdy uniklo, nebo tomu nepřikládala váhu vzhledem k dvoutýdennímu intervalu mezi natáčením a následnou výměnou pásek, jejich převozem do Bleakersville a odesláním na Centrálu. A možná nešlo o nic víc než o románek, přátelství nebo způsob, jak se vybít.

			Starouš Jim si ale zároveň povšiml, že při dvou jejích návštěvách zároveň seděl vzadu v baru Renegát. Tahle skutečnost nechtěla Jimovi dát pokoj, ani když před skupinovou terapií seděl ve fádní jídelně, zahloubaně hleděl na krémovou polévku s krutony a uvnitř měl prázdno. Dokonce ho rozrušovala, což vítal jako rozptýlení od četných aspektů odvykačky, které mu nebyly po chuti.

			Poprvé se mu žádný kontakt mezi Renegátem a Bahnicí odhalit nepodařilo, ale podruhé Renegát přistoupil k baru a při objednávce piva se opřel o pult vedle stoličky, na které Bahnice seděla.

			

			Starouš Jim si záznam v suterénu, kde to páchlo cigaretami a ze stropu kapala voda, tucetkrát přetočil, ale jestli Renegát Bahnici něco řekl, tím si jistý být nemohl. Kdyby si ale měl vsadit, líbil by se mu kurz na to, že jí Renegát něco pošeptal – a že odpověděla jedním, nanejvýš dvěma slovy. Načež se Renegát stáhl ke svému stolu v polostínu v zadní části baru a úspěšně při tom natočil tělo tak, že kamera nezachytila jeho tvář.

			Zvláštní, že při patnáctém přehrání obrátil Starouš Jim pozornost k Chlapáčkovi Slimovi, který seděl na konci barpultu a po očku ty dva pozoroval. Levou botou poklepával o mosaznou opěrku pro nohy. Klep-klep-klep. Chtělo se mu jenom na záchod, nebo byl z něčeho nesvůj? Byl nesvůj z Bahnice a Renegáta? Podle Starouše Jima mohlo mít význam, že k téhle potenciální výměně mezi Renegátem a Bahnicí došlo tři dny po opravě generátoru, ale proč, to zformulovat nedokázal.

			Opilý koráb a Chlapáček Slim dál kralovali svým dvořanům jako vždycky, o potížích s generátorem někde v Mrtvém městě se jim buď nic nedoneslo, nebo jim byly ukradené. Hovor se stočil k „Autodafé“, jak Opilý koráb říkal slavnostnímu ohni konanému v listopadu u majáku. Chlapáček Slim se pustil do proslovu o tom, jak je potřeba vyrobit marshmallow, které bude za takové opékání stát. Starouš Jim se tomu usmál, jejich útěšné veselí a družnost ho zahřály. Tím, jak hleděli do budoucnosti, až ke svátkům a svým nejmilejším rituálům… i když ty svátky ležely v předaleké zemi, kam se biologové na Zapomenutém pobřeží možná nikdy nedostanou.

			Co se Renegáta týkalo, ještě pořád se o něm nikde „v systému“ nic neobjevilo. Tak důsledně a způsobně se projevoval jako RUNO, „rituali­zovaně usazený neidentifikovaný objekt“, až ho i sám Opilý koráb, autor tohoto označení, přestal komentovat.

			

			Starouš Jim přesto dál pročesával noviny a policejní hlášení z dané doby, jak ohledně Vesnice, tak blízkých městeček Hedley a Bleakersville. Výsledky byly skromné, a protože se policejní hlášení a výstřižky z novin nenacházely ve spisech, začínal si připadat jako čmuchal nebo šmírák. Stejně však pokračoval. (K období, kdy Chlapáčkovi Slimovi zřejmě strašilo v hlavě cosi znepokojivého, co viděl s Opilým korábem, žádnou odpovídající filmovou projekci nenašel.)

			Řidiči zastavení za jízdu pod vlivem, autonehody, muž, který zastřelil jiného za „vpády prasete na pozemek“. Rybáři pokutovaní za lov mimo sezónu. Výhrůžky smrtí na adresu bleakersvillského starosty. Krádeže kuřat. Kamsi „zašantročení“ koně. Zatímco všechny ty typické a lehce netypické aktivity probíhaly, biologové se ve své enklávě v Mrtvém městě propadali do izolace a podivínství.

			Další otázka, která mu nešla z hlavy: proč Centrála napíchla Vesnický bar? Jednoduchou odpověď neměl. Ale možná že ta pohnutka už tehdy ukazovala na nepříjemné vědomí jakési síly, která na pobřeží operuje souběžně s Centrálou. Na to, že pobřeží opřádají mýty a vyplouvají tu věci, které k takovému pozorování nutkají. Vysoká míra potlačování faktů a mezery ve spisech, dojem, že vládne neochota ohnisko obav pojmenovat ze strachu, aby se ho tím nepovedlo přivolat.

			Spleť chaluh, excesy a všednost, hustá mlha halící přítomnost: mezi tím vším nikdo z nich – on sám, místní ve Vesnickém baru, biologové – nedokázal správně uchopit jednu věc, a to Čas.

			

			Ne až tak jeho plynutí, které místní znali jako své boty, ale spíš kolaps minulosti, současnosti a budoucnosti v jedno. Promísené vrstvy uváděly mysl ve zmatek spolu s otázkou, zda jsou znamení zlověstná, nebo příznivá. Na pobřeží, vlhkém a horkém a uzavřeném, se toho tolik rozkládalo a probouzelo k životu, rozkládalo a probouzelo k životu. Klamaný zrak nevěděl, co je doopravdy a definitivně mrtvé. Zrak nevěděl, kam zaostřit, nesvedl určit, co bude vzkříšeno jako další.

			Započala se zlomová událost nebo rozhovor v současnosti, nebo se započala přátelstvím navázaným před deseti lety a skončila převrženým stolem a opileckým úderem s místní kapelou vyhrávající v pozadí? Co jeřábi táhnoucí na sever se stříbrným a nadpozemským zvukem, dálným jako oblaka – zazníval slabě teď, nebo roční období neodpovídalo a jejich tah se do oblohy otiskl jenom jako vzpomínka?

			Tou dobou, po generátoru, už na pobřeží také přicházely bouře, které postupně měnily Mrtvé město v odříznutý ostrov, zatímco generátor obdařený novým životem hučel a hučel a na nic nedbal. Dny se protahovaly, smršťovaly, daly se těžko uchopit, bylo se jich nesnadno přidržet.

			Vesnický bar brzy skončil zabedněný a prázdný s výjimkou jedné „uvolněné okenice vytrvale bušící do okna“ – při poslední rundě předtím, než se podnik ponořil do tmy, Opilý koráb žertoval, že ta slova dobře sedí na Chlapáčka Slima, a vysloužil si tím dopálený pohled. Starouš Jim, cestovatel z budoucnosti nahlížející ze svých výšin do minulosti, byl od klevetění ve Vesnickém baru stále odříznutější, místní se až moc starali o bouřky přecházející v hurikány – „chulikány“, říkal jim Chlapáček Slim –, než aby si dělali starosti s biology. Než aby si dělali starosti s čímkoli jiným než s tím, kdy se evakuovat, kdy zalézt do úkrytu.

			

			Skrytá kamera před barem bez ustání zaznamenávala třesknutí okenice – donekonečna, přepisy pokračovaly jako pomatené, jako by osoba naslouchající na Centrále neměla na práci nic lepšího než pořád psát „[třeskne okenice]“. Třeskne okenice třeskne okenice třeskne okenice.

			Až se vytratil smysl a až se smysl znovu vrátil.

		

	
		
			008: NOČNÍ NÁVŠTĚVNÍCI

			Pátou noc po znovuzrození generátoru se z oblohy nad jurtami biologů rozezněl všeprostupující šelest a ve svitu jasného půlměsíce a jeho odrazu od mraků spatřili nespočet roztřepených siluet letících nad Mrtvým městem na sever jako šipky.

			

			V první chvíli nikdo nedokázal přesně určit, jestli jsou to ptáci nebo netopýři, pak ale vyšla najevo pravda a vyvedla je z konceptu: jak ptáci, tak netopýři spojení shodným úmyslem, jakési zmatení jazyků a křídel. Švitoření, se kterým se shluky netopýrů ve snaze ptákům uhnout vrhaly tím a zas oním směrem, varovné volání nejrůznějších ptáků, od dravců po strnadce mokřadní.

			„Nic takového jsem nikdy neviděla, jenom jsem o tom četla,“ zapsala si Bahnice. „Bylo to krásné, obscénní a vykolejené, ale ze všeho nejvíc ten divný olejnatý povlak… vůně všeho toho úsilí nad námi, snášela se dolů, a dokonce jako by pokrývala zemi. Jejich panika, jejich námaha. Cítila jsem se zahanbená, že jsem u toho, a provinilá – jako bych za jejich úprk mohla.“

			Země se nejprve rozechvěla a pak o ni zaklapala a zabušila kopyta, to jak se z mokřadu vyřítili jeleni běloocasí, prohnali se kolem jurt a biologové byli nuceni vyhledat úkryt uvnitř, načež následovaly zvuky menších zvířat, někdy nezřetelné, někdy halasné: mývali, vačice, skunkové a v jejich zástupech rysi, kojoti, lišky, všichni neteční k tomu, kdo je predátor a kdo kořist, a viditelní v roztřeseném světle baterek vystrčených ze dveří jurt. Biologové zalícili k obraně obě pušky, které expedice měla, ale zvířatům záleželo jedině na co nejrychlejším úprku na sever.

			Kníknutí a zavrčení a vypísknutí a další zvuky, „ten dojem,“ jak se vyjádřila Bahnice, „že se po zemi i obloze žene ohromná živá stěna, ta její hutnost, to je nepopsatelné“. Podle jejího odhadu trvalo přes půl hodiny, než se obloha vyprázdnila, než chvění země utichlo.

			Když ptáci, netopýři, zvířata odtáhli a zbyli jenom opozdilci, zanechali po sobě ticho, které se většině biologů zdálo zlověstné. Všechno hrobově mlčelo, až na svědomitě burácející generátor a „váš vlastní zpanikařený dech“.

			

			„Je to nesmysl, ale působilo to,“ zapsala si Vedoucí 2, „jako by nás zvěř odmítla – odmítla naše metody a odmítla další odebírání vzorků, katalogizaci i experimenty, včetně těch obnášejících minimální zásahy. Působilo to, jako by nás opustil celý důvod, proč se expedice koná, a my tak neměli žádné kormidlo, kotvu, důvod vůbec být. Jako bychom sem nepatřili.“

			Starouš Jim si materiály pročítal při čekání na výsledky psychologického vyšetření a žasl, že v nich Medik popisuje noční události jako „opadnutí mrtvé váhy. Velkou úlevu,“ jako by sama hojnost zvířeny byla něco tíživého, a žertuje, že „pták může být netopýr, netopýr pták, tak to teď zkrátka je“.

			Medik si zaznamenal, že „s noční masovou panikou vyprchal narušený pojem vlastní identity“. Vedoucí 1 a 2 však jeho náhled nesdílely a na následné mimořádné schůzce konané přibližně v jednu hodinu patnáct minut se soustředily na to, aby zbytku expedice dodaly klid. Světlo obstarávaly baterky a ohníček před jurtami, země byla divokým úprkem udusaná a rozpraskaná.

			Před bouří někdy k takovému jevu dochází přirozeně, připomněla Vedoucí 1 ostatním. Jedná se o dobře zdokumentovaný fenomén, který se tudíž nijak nevymyká, a jestliže šok ještě neodezněl, pak proto, že je rozdíl mezi psaným líčením a skutečným vlastním prožitkem. Můžou být vděční, že se svědky něčeho tak vzácného stali a „poučili se“.

			Navzdory nejednoznačné předpovědi počasí se řeč stočila k evakuaci. „Abychom teď odcházeli? Takový risk nic neslibuje,“ pronesl Medik a jeho slova připadala Jimovi poněkud kryptická.

			

			Hovor vyšuměl do prázdna, především protože byli vyřízení. Nebo protože měli dojem recenzního řízení, jako by si všichni členové expedice jaksi uvědomili, že je v nějakém smyslu kdosi načítá nebo jednou načítat bude, jako je nyní načítal Starouš Jim. Nikdo nechtěl nic plácnout špatně a v důsledku toho nevěděl, co je dobře. (Nikdo z nich nemohl vědět, že v obvyklém smyslu už je nikdo číst nebude.)

			Na druhý den se po celém Mrtvém městě objevil ohromný počet bílých králíků.

		

	
		
			009: HORDA

			

			Déšť, nebo králíci? Co přišlo dřív – nebo dorazili společně? „Kapky jako rosa, opar, nejjemnější mlha,“ tak Bahnice mluvila o příchodu bouří. „Jako jakýsi závoj před naším zrakem.“ Schylovalo se k době, kdy průtrží mračen půjde stěží dohlédnout na půl metru, ale takový výsledek by biologům ten den připadal vzdálený a málo významný ve srovnání s oním druhým příchodem.

			Králíci se totiž naopak jevili až moc skuteční a při svém množství – takhle přes noc – neskuteční. Vedoucí 1 si poznamenala: „Rozesetí po svahu vedoucím k naší jurtě, rozesetí po louce, rozesetí po popraskaném betonu hlavní ulice v Mrtvém městě nejdřív budili mírumilovný dojem… a tím nervozitu, protože vznikal pocit, že jsou tu odjakživa a že sem náležejí. Že naše představa o tom, co sem náleží, byla mylná. Že sem jaksi nenáležíme my.“

			Starouš Jim by na biology přes propast let rád naléhal, ať se ještě před bouří sbalí a utečou. Ať zanechají operací a pozorování. Ať se připojí k prchajícímu davu zvířat. Ať poslechnou ozvěnu pianina, která k nim teď doléhala za večerního šírání. Jak lehkomyslně si někteří zapsali do deníků, že tento fenomén trvá už několik dní, přestože Jim svými kouzly a kutáním určil, že začal v den příchodu králíků, a to zřejmě bez Chlapáčka Slima, který by se coby jeho původce krčil v rákosí.

			Déšť už toho prvního večera, kdy se biologové přizpůsobovali přítomnosti králíků, přešel v přerývanou zprávu, která tu tančila a hned zas netančila na povrchu z hrubého plátna. Jako bubeník jistě bušil biologům nad hlavou, když jim Vedoucí 1 po večeři oznámila, že podle jejího podezření „si z nás místní střílejí“, třebaže na okraj deníku si později zapsala kryptickou poznámku „pozor na padající hvězdy“.

			

			Kde mohli místní najít tolik bílých králíků, podle všeho stovky? Jak by si mohli dovolit je koupit? Jak je mohli tak nenápadně převézt do Mrtvého města a nechat je tam? Přízemní otázky s cílem uzavřít podivno do karantény, nepřekračovat v myšlenkách jistou hranici, za níž leží… co?

			Vedoucí 2, v rozporu se svou partnerkou, vinila protiběžný experiment, konkurenční expedici. Nebo „cizí entitu“, řečeno jejími slovy, ale co tehdy „cizí entita“ znamenala? Co znamenat mohla?

			Pro Vedoucí 2 znamenala tohle: „Nějaký jiný tým biologů zkoumající invazní druhy. Nějaký jiný tým biologů zkoumající invazní druhy na našem území.“

			Jak ale vzápětí namítl Medik a Vedoucí 1 mu přitakala, o žádném podobném výzkumu vykonávaném v této oblasti státními institucemi neměli jediný záznam. Nic takové činnosti nenasvědčovalo. Přesto si teo­rie o konkurenční expedici získala mezi biology důvěru, možná proto, že pořád byla zaobalená v jisté logice, jako pevná návnada na háčku, která se teprve časem začne drolit do vody a v nepřítomnosti ryb se rozpustí, až nezbude nic.

			Vedoucí 1 následně stočila debatu ke komunikaci a dalšímu postupu: zeptá se nadřízených, co dělat, a zatím biologové budou jednak pokračovat v experimentech, jednak „si vyčlení čas na odchycení co největšího počtu králíků do klece“.

			Ve Vesnickém baru, pouhé tři dny před třeskající okenicí, se Chlapáček Slim dozvěděl o králících od Charlieho, který je v mokřadu přiléhajícím k Mrtvému městu objevil při pohledu triedrem ze člunu, ačkoli rozsah invaze neznal.

			„Vypustili tam upravené králíky, co vypadají nepřirozeně a všechno ostatní, co tam žije, z nich má hrůzu,“ řekl Chlapáček Slim tónem, ve kterém se při pár přetočeních nacházel náznak výčitky, ale také silný nepokoj. Slimova teorie měla zakrýt, že ví ještě něco, co mu nahání strach. Ani přátelé ho nezasypali obvyklými vtípky nebo siláckými řečmi, jen Opilý koráb utrousil, že „to je to nejmenší, co způsobili“.

			

			Nikdo při těchto diskuzích (klíčová slova v materiálech: králík, králíček, bílý [vč. plurálů]) mrknutím ani šťouchancem nenaznačil, že se na něčem podílel nebo něco věděl dopředu, ačkoli Starouš Jim dostával vztek, že audiozáznamy doplňuje tak málo záběrů z kamery, takže nemůže odhadovat tón z viditelných vodítek.

			Jedno ale bylo jisté už první den, kdy králíci Mrtvé město ovládli: ve Vesnickém baru přestal strašit Renegát. Přesunul se, operoval z jiné základny, a pro hosty baru to bylo, jako by ani nikdy neexistoval.

			Ten večer po setmění si část biologů povšimla, že invazní jedinci v hávu noci lehce fosforeskují. „Když si za soumraku sháněli potravu, jejich ro­zechvělá těla vypadala jako světélkující šmouhy duchů,“ zapsala si Vedoucí 2 s netypickou poetičností.

			Tento jev se stal předmětem sporů – daný náhled sdílela jen část expedice a Vedoucí 1 k ní nepatřila. Většina se nicméně shodla, že králíci od začátku „vytvářeli po západu slunce těsné shluky“ a vypadali jako bílé „rozsáhlé skvrny“ nebo „kusy látky“, které při svém „ustavičném pohybu, podobném hejnům ryb“ zdánlivě „klouzali“ po tmavé zemi, tam a zpět, sem a tam.

			Co je pronásledovalo nebo co pronásledovali, to nikdo nevěděl.

			

		

	
  

    010: ESKALACE


    Druhý den po svém zjevení začali bílí králíci biologům ztěžovat experimenty nebo působit, že vycházely vniveč – vyrušování, narušování krajiny, destrukce (rostlinných) objektů zkoumání. Vypadali poněkud jako zajíci ze Starého světa, což na Zapomenutém pobřeží platilo také o místních králících, a sdíleli se zajíci i protáhlý krok. Bílá barva však zůstávala ostrou připomínkou jejich odchylnosti. Byla jim vlastní všem. Příliš mnoha. Všem.


    „Ta neustále šokující nepřirozená barva“ – nic jiného se totiž tady na podmáčeném konci světa opravdu bíle nevyjímalo, jen bledé slabiny mrtvého aligátora. Což, jak konstatovala Bahnice, ostře vynikalo „v kontrastu s tříslovinami, které dodávají vodě špinavý, načervenalý povrch“.


    


    Bahnice brojila proti tvrzení, že se z králíků stala překážka: „Ostatní si stěžují, že králíci rozvracejí naši práci, že kvůli nim pracovat nejde. Ale jakou přesně práci to vlastně máme?“


    Ano, jakou práci? Jak teď jejich práce měla vypadat? Starouš Jim měl podezření, že to doopravdy věděl jen Medik.


    Biologové znovu, tentokrát kolektivně, pozorovali hodování králíků na krabech houslistech, kteří právě hromadně migrovali přes bahniska a ve vlnách se přesouvali přes Mrtvé město.


    „Slyšet, jak králíci – tolik králíků – chroupe krabí krunýře, byl fyzický prožitek, který mnoha z nás hrál na nervy. Ustavičnost, se kterou se ten zvuk ozýval celý den, jako by narušovala klíčový signál naší mise.“ Tak se vyjádřila Vedoucí 1, ačkoli i Medik si něco podobného poznamenal ve svých fyziologických pozorováních.


    „Klíčový signál“, hromadné psychologické vyšinutí, tak jako pozůstatek po ozvěně pianina. Podle Starouše Jima v sobě problematika zvuku a expedice skrývala bohatý potenciál k analýze – pro forenzní vědu v něm bylo dost materiálu na samostatný projekt.


    Druhého dne odpoledne ale byl výsledkem vztek a pocit bezmoci vůči králíkům a veškeré spekulace o tom, odkud se králíci v Mrtvém městě berou, vyšuměly v denících jako „pulz“ nebo „impulz“. Text i podtext místo toho zněl: „Jak se téhle pohromy můžeme zbavit?“


    Tento vztek, pokud byl Starouš Jim schopný říct, vyústil v „plán“, přičemž Vedoucí 1 a 2 nedokázaly nabídnout produktivnější rámec nebo větší odstup. Starouš Jim cítil, že expedici po tomto nezdaru hrozí situace, kterou by nazval „ztrátou vedení“, nebo situace, kdy vedení půjde vstříc obavám vedených. Medik zatím nevzrušeně a s minimem dalších komentářů zaznamenával zdravotní úpadek jejich životních funkcí.


    


    Ráno třetího dne biologové vytáhli veškeré klece, které měli k dispozici, od takových, které stačily na jednoho králíka, po takové, kam by se jich vešel tucet. Do hry vstoupily dostatečně velké kbelíky se zacvakávacím víkem, určené na vodní vzorky. Síťky na motýly, nárazové sítě na zpěvné ptáky – někteří soudili, že tento subtilní materiál bude na králíky možné hodit a tak je ulovit. Debata nad tím, zda jurtu zpola zaplněnou zásobami proměnit v králičí ohrádku, vyzněla do ztracena.


    Když se ale biologové pokoušeli králíky chytit, projevila ta stvoření téměř nadpřirozenou schopnost uhýbat a předvídat jejich pohyby. Občas útočníky rozptylovala syčením nebo cvakáním zubů, které „nebylo zajícovitým podobné“, nebo králíci neochvějně stáli a vrčeli tak, že to nasvědčovalo infekci patogenem typu vztekliny.


    Také tato taktika se proti biologům ukázala účinná. Proti druhu vykazujícímu chování, které se odlišuje od jeho běžných zvyklostí nebo je vůči nim protichůdné, byli biologové bezradní. Zcela zásadně je mátl. Zároveň postrádali vojenský výcvik i zkušenost s hromadným hubením v zájmu prevence chorob.


    Králík, který se nedal na útěk, v určitých ohledech vůbec nebyl králík. Bojovný králík už v jistém smyslu prorazil izolaci a unikl z okruhu jejich úmyslů.


    „Působili bojácně i nebojácně zároveň, stávalo se, že byli krotcí a agre­sivní a zase krotcí – jedno a to samé zvíře,“ zapsala si Vedoucí 1. Věta se nacházela v pasáži popisující marné pokusy zmocnit se miniaturních kamer zdobících krk přibližně jednoho králíka z deseti.


    


    Snad si biologové dělali s kamerami až znepokojivě málo starostí, ale možná byli nespočetným zástupem králíků natolik přehlcení, že jim na problematiku nezbývala rozumová kapacita.


    I zápis Vedoucí 1 zkresloval realitu, králičí záplava ho zřejmě pokřivila. Starouš Jim i na základě omezeného množství videozáznamů soudil, že se králíci lidí nebáli, a to za žádných okolností. Jednoduše se protivili všem zásahům a využívali k tomu různé prostředky. Biologové si nikdy nepoložili otázku, jestli králíci neplní vlastní misi, Starouše Jima však tahle myšlenka v jídelně pronásledovala neustále. Jedl sekanou nebo vysušená kuřecí prsa a myslel na chroupání krabů.


    Když se biologům králíka povedlo odchytit, s ďábelskou přesností skočil a zahryzl se zuby, které hodovaly na krabím mase. V klecích se králíci zmítali a zmítali, zajetí jim působilo fyzická muka – na organismy pokoušející se utéct tak, že se potrhají na krvavé hadry, byl strašný pohled. Třeskající okenice třeskaly a třeskaly a nešlo je nijak zastavit, jen se poddat bouři. A kamery na králičích krcích jako by celou dobu příležitostně cvakaly, mrkaly, zaznamenávaly, zpracovávaly…


    Nebýt všeho, co se odehrálo předtím, mohla situace v biolozích probudit cit pro „humánní a etické zacházení“, pro „úctu ke vzorkům“, a učinit z něj palivo, které by jim dodalo osvobodivou energii. Ale ve skutečnosti, jak si povšiml Starouš Jim, v nich takové ohledy vykořenila, takže přestaly existovat v zaznamenatelném množství.


    


    Empatie ustoupila účelnosti, ale teprve potom, co biologové ty nejzuřivější králíky vypustili a ostatním se pokusili podat sedativa – pro omezení kontaktu vzali nejdelší stříkačky, které měli k dispozici. Předepsané postupy ve zmatku setrvale opouštěli nebo na ně nedbali; třicet klecí v jurtě vibrovalo panickými hrabavými pohyby padesáti králíků zmítaných křečemi a bílá srst červenala zraněními, která si sami působili o dráty.


    Bodnout, bodnout, bodnout, sem a sem, všude, spěchali od jednoho tvora k druhému a převrhávali klece, v opakovaném využívání jehel, dokonce ani v dávkování nebyla žádná logika. Klece zatím od strašného třasu upouštěly, směrem od středu, jako by se cosi šířilo z epicentra, až nakonec utichlo drnčení a chvění klecí na okraji. Zato biologové dál drnčeli a repetili neustálým švitořením a drmolením, které působilo jako přetvářka s cílem zakrýt sílící děs.


    Ani na ně nevrhalo špatné světlo, že jich navzdory ochrannému vybavení tolik uskočilo před prudkým králičím výpadem – ze strachu z nákazy, kontaminace, invaze. „Obával jsem se, že mě najdou, jak na všech čtyřech jím v bahně na mělčině syrové kraby a nezbývá ve mně žádný signál.“


    Záznam, který pořídil Medik, byl roztřesený tak, že z něj byly srozumitelné jen šmouhy a vibrace a někdy zběsilé, prudce mrkající oko někoho z biologů v detailním záběru, který odzoomoval na stříkačku v ruce, z dané perspektivy velkou jako kosmická loď před nouzovým přistáním.


    I snaha o uspořádanost, která za neuspořádaným přístupem stála, dostala další ránu, když biologové buď v důsledku chyb, nebo ve snaze o účelnost pronikli do dvou krabic s experimentálním sedativem určeným výhradně pro mořské ptáky, které králíky neuspalo, nýbrž jim dodalo neotřesitelnou bystrozrakost a pronikavost, takže se sice přestali zmítat, ale začali „hlasitě brebentit“, a to „zacíleně a hostilně“.


    


    Nato z králíků vyvřel „konkurenční signál“, jak o něm Starouš Jim uvažoval, a podle všeho biologům jaksi fyzicky uškodil, Medik jim totiž doporučil opustit jurtu, zanechat svého snažení a konsolidovat síly. Přestože k nim hromadné volání králíků slabě doléhalo i ven.


    „Nelíbilo se mi, jak na mě civěli,“ zapsala si Bahnice jako zdůvodnění, proč své povinnosti v jurtě opustila dlouho před nasazením experimentálního sedativa. A možná také proč se místo nich pustila do záznamů o vývoji deště, „na který jsme si zvykli, ale sílil“.


    Vedoucí 1 a 2 přehodnotily „bezpečnostní metodiku“, a to na schodech hroutící se radnice – snad doufaly, že jim změna prostředí uleví po niterném otřesu s jurtami a klecemi. Zároveň se předháněly v nápadech, jak od králíků získat kamery, které by jim také mohly napovědět, jak zvířata zadržet nebo ovládnout. (Znovu, povšiml si Starouš Jim, tím kamery racionalizovaly, místo aby se zabývaly jejich bytostnou podstatou.)


    Vedoucí 1 uvedla, že na „řešení typu kulky do hlavy“ jim chybí „dostatečná výbava“ i vůle, a Vedoucí 2 zatím jako sladké překvapení osobně rozdávala sušenkovou zmrzlinu, připomínku letních táborů, kterou doteď schovávali v mrazácích mezi vzorky platýsů a rejnoků coby odměnu před zimní pauzou.


    „Jaký význam má, že teď Tyranka tyhle králíky jí? Jaký to může mít vliv na životní prostředí?“ Tak se ptal mladý biolog pověřený monitorováním detektoru.


    To přestávalo správně fungovat a věstilo narůstající problémy s veškerou elektronikou v táboře. Někdy tečka mizela a detektor ukazoval, že Tyranka není nikde. Jindy se tečka rozdvojila a Tyranka se nacházela na dvou místech najednou, přičemž nebylo možné vizuálně potvrdit, který výskyt je pravý a který fantomový. Celkem třikrát ale Tyranka vystřelila z vody na té straně Mrtvého města, kde ležela louka, a pozřela králíka, který se pro potravu vydal příliš blízko k rákosí.


    


    „Tyrančino chování se od předchozího liší, jako by králíci v jejím mozku aktivovali jakýsi impulz nebo strukturující myšlenku, která dosud zůstávala latentní,“ uvedl v záznamech mladý biolog. „Tato ‚aktivace‘ se patrně soustředí na toto tábořiště.“


    Vedoucí 1 ani Vedoucí 2 neměly, co by ji odpověděly, a neměly na to ani trpělivost. Místo toho otázka na nějakou dobu umlčela veškeré diskuze a jen postávali v půlkruhu a mlčky jedli zmrzlinu – výjev měl mírně strašidelný nádech daný zrnitým černobílým záznamem a studeným Jimovým stolem v přehrávacích prostorách ve sklepě Centrály.


    „Zítra bude líp,“ řekla Vedoucí 1, když zmrzlinu dojedli.


    Ale nebylo.
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